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Tanár úr kérem
Válaszok a legutóbb feltett kérdé-

sekre a válasz: 1. Akvaduktnak, 2. 
Százalék, 3. Dosztojevszkij, 4. A hatal-
mas erôsségû szuperhangok keletkezé-
sét és sajátosságát, 5. Az Egyiptomi-
aké, 6. Az a versenyzô, aki az idôfu-
tamokban a második legjobbat úszta 
7. A bál védnôkségével megbízott höl-
gyet, 8. A bal oldalon, 9. latartoztatá-
sával együtt 3 évig, 1837 május 5-tôl 
1840. május 10-éig (Felségsértés miatt 
itélték el)

E heti kérdéseink:
1.Honnan kapta nevét a topáz nevû 

drágakô?
2. Melyik foglalkozás munkaeszköze 

a szák?
3. Ki volt a magyar király a mohácsi 

vész idején?
4. Hogy neveszték az ôskeresztények 

szeretetlakodalmát?
5. Ki volt a király személye körüli 

miniszter az elsô felelôs magyar kor-
mányban?

6. Ki volt a lengyel nemzeti opera 
megteremtôje?

7. Melyik folyó táplálja a Boden-tavat?
8. Ki alapította a keleti gót birodal-

mat?
9. Miféle hangszer a pianola?
10. Hogy nevezik a középbarna bécsi 

tejeskávét? 
Válaszunkat a jövô heti újságban 

olvashatják:

Összeböngézte: B. L.

NA NE...
A székely összehívja hat fiát, és meg-

kérdezi, melyikük döntötte be a budit 
az árokba. Senki sem jelentkezik.

--- Emlékezzetek George Washington 
és a cseresznyefa esetére --- mondja a 
paraszt.

--- Mikor George kivágta a fát, és 
bevallotta tettét, apja büszke volt fiára 
az ôszinteségéért.

Kilép a parasztbácsi legkisebb fia, s 
bevallja, hogy ô a tettes. Mire az apja 
lekever neki egy jókora pofont.

--- Te mondtad, hogy George Was-
hington apja büszke volt, amikor a fia 
bevallotta, amit tett! --- tiltakozik a 
gyerek.

--- De ô nem ült a fán, amikor a fia 
kivágta!

* * *
Idôs székely házaspár ül kint a tera-

szon békességben, mikor a néni meg-
fogja a seprûnyelet és olyan irgalmat-
lan nagyot, vág rá az öreg orrnyergére, 
hogy az felbukik székestûl. Felordít:

--- Asszony, megôrültél? Miért 
kaptam ezt?

Mire a néni:
--- Azon gondolkoztam, hogy ötven 

éve együtt élünk és miattad nem volt 
még egyszer sem egy jó szeretkezé-
sünk!

Szép csendben üldögélnek vagy öt 
percig, mikor az öreg feláll és kegyet-
lenül hátbarúgja a nénit, hogy az legu-
rul a teraszról.

A néni felül a muskátlik között és 
rábôdül az öregre:

--- Hát ezt most miért kaptam?
Mire a bácsi:
--- Honnan tudod te, hogy milyen a jó 

szeretkezés ?
* * *

Székely bácsi sakkozik a lovával. Ezt 
látva átszól a szomszéd:

--- A csudába, magának ilyen okos 
lova van?

Mire a székely gúnyosan:
--- Még, hogy ez okos? 3:1-re veze-

tek...
* * *

A székely ember elmegy az állatkert-
be, aztán hazamegy a fiához. Kérdezi a 
fiú:

--- Hol voltál, édesapám?
--- Az állatkertben!
--- És mit láttál ott édesapám?
--- Láttam én egy zebrát.
--- És az milyen édesapám?
--- Hát tudod, milyen a ló?
- --Tudom.
--- Na, ez ugyanolyan, csak csíkos.
- -- És még mit láttál, édesapám?
--- Zsiráfot.
--- És az milyen?
--- Tudod, milyen a ló?
--- Tudom.
--- Na, ez ugyanolyan, csak hosszabb a 

nyaka és tarka.
--- És még mit láttál, édesapám?
--- Pingvint.
--- És az milyen, édesapám?
--- Tudod milyen a ló?
--- Tudom.
--- Na ez nem olyan.

* * *

Egyperces tudományA Hurma és a khaki 
(szigorúan h-val)  popó, …
vagy Powpow, vagy valami 

ilyesmi!
A Hurma nemjóját! 
Az történt ugyanis, hogy anno, ami-

kor jobb sorsom Ausztráliába vetett, 
volt alkalmam Mangót és Powpowt, 
alias, magyarul popót enni. A mangó 
evésekor még azt hittem ezt nem 
múlhatja felül semmi, de a popónál 
elállt a lélegzetem! Fura, mert mi ma-
gyarok pontosan tudjuk, általában a 
férfinép szava akad el egy-egy kerek 
popó láttán. De beleharapni?

Aztán egy alkalommal felfedeztem 
itthon, amit hurma néven árulnak, de 
én következetesen lepopózom. Pedig 
igazából khaki vagy ilyesmi….keve-
rem a dolgokat.

Persze  nem fogok egy növénytanku-
tatóval ölre menni, emlékeim is hé-
zagosak, az ittenieknek meg gôzük 
sincs mi a khaki vagy a powpow, a po-
póról van ugyan némi fogalmuk! Szó-
val nem megyek ölre se egy khakiért 
se egy popóért! Uhh… ez elég rosszul 
hangzik magyarul!!

Ma a piacon gondoltam krumpli salá-
tához valókat veszek, azaz krumplit, 
hagymát,..… és akkor megláttam a ke-
rek jó nagy és mondhatni érett hur-
mákat magyarosított nevükön khaki-

kat, vagy popókat. Fene nagy össze-
visszaság van már a nevek frontján!

Arról aztán már végképp nem nyitok 
vitát, hogy a „ka” jelentése kínaiul lé-
lek, a „ki” jelentése pedig energia…
..Mi magyarok azt hiszem rossz elne-
vezést választottunk .. hát.. tudjuk  mi-
re….ezek szerint úgy a lelkünktôl, 
mint az erônktôl elég könnyedén meg-
szabadulunk nap, mint nap!

De ne ragadjunk le ennél a ténynél! 
Brrr!

 Az eladó mondta ez a hurma már 
nagyon érett, de isteni! Gondolom a 
saját istenére gondolt, mert a hurma 
meglehetôsen szottyadt volt már, és 
állagát itthon az enyészet illata lengte 

pán hegységeiben honos; a szubtrópu-
sokon és a trópusi hegyvidékeken 
1000 m felett világszerte termesztik. A 
datolyaszilva (Diospyros kaki) (más 
néven sharonfruit, hurma, kákó, 
persimon, kakiszilva) az ében-fafélék 
(Ebenaceae) családjába tarto-zó ôsi 
kultúrnövényfaj.

Az istenek gyümölcsének másik ne-
ve, a Khaki viszont már az ázsiai gyö-
kerekre emlékeztet, hiszen a kínai 
gyógyászatban is használt kifejezésbôl 
a ka (azaz lélek) és ki (azaz energia) 
született a gyümölcs neve.

Kovács Hédi

Vörösbor, pálinka
Vörösbor fogyasztása kifejezetten 

mérsékli az érelmeszesedés kialaku-
lását, naponta egy pohárnyi, 1,5-2 dl 
bor kb. 15%-kal csökkenti a szívinfark-
tus rizikóját. A borban lévô anyagok 
csökkentik az inzulinrezisztenciát, 
kedvezô hatással vannak az anyagcse-
rére, csökkentik a pulzust és a szívet jó 
energetikai állapotba hozzák. Ugyan-
akkor ennek a mennyiségnek nincs 
kimutatható máj- és idegkárosító hatá-
sa és nem okoz függôséget sem.  

A pálinka alkoholtartalma 40-50% 
körüli, Magyarországon a reggeli fél 
kupica, illetve az étkezések elôtti, 
aperitifként való fogyasztása terjedt 
el, mely nem túl kedvezô élettani 
szempontból. Az üres gyomorra ivott 
pálinka, bár étvágygerjesztô hatású, 
károsan hat a gyomorra.  A tömény 
italok fogyasztásának ideális ideje 
étkezés után van. Ekkor felszívódásuk, 
hatásuk mértéke csökken ugyan, de a 
szervezet ilyenkor emésztést serkentô 
szerként hasznosítja. Fertôtlenítô ha-
tása miatt a pálinka megfázás esetén 
is jól jöhet.  Népi gyógymódok köhögés 
és rekedtség ellen az ágyas pálinkák 
különféle formáit és a mézes pálinkát 
javasolják.  A pálinka önmagában jó a 
magas vérnyomás ellen. A fokhagymás 
pálinka valóságos varázsszer.  

Az alkoholok ételek melletti alkalma-
zása során azt találták, hogy mind a 
vörösboros, mind a sörös pácolás hat 
órán keresztül a káros vegyületek 
megjelenését 90 százalékban megaka-
dályozta. A harmadik rákkeltô anyag 
kifejlôdését a sör már négy óra alatt 
olyan mértékben csökkentette, mint a 
vörösbor hat órai pácolás végére! A 
kutatók úgy gondolják, hogy a sörben 
és a borban lévô természetes cukrok 
gátolják a húsban lévô, vízben oldódó 
molekulák kiáramlását a felszínre, 
ezért azok a hô hatására nem alakulnak 
át rákkeltô anyagokká. Arról nem is 
beszélve, hogy pácolás eredménye-
ként a hús is ízletesebb lesz. Ker-
tészetben a növények ápolásához is jól 
jöhet egy kis sör. Csodákat mûvel, ha-
tására a fû is gyorsabban nô. A sört a 
fodrászatban is elôszeretettel használ-
ják a haj formázására és ápolására. B6 
és B2 vitamintartalmának köszönhe-

Felborul a szekér, a székely fiú leül a 
kiborult széna mellé, minek siesse el a 
dolgot, rágyújt egy pipára. Arra megy 
a komája, leül melléje, az is rágyújt 
egy füstülôre. Hát így pipázgatnak, 
mikor a koma kiveszi a pipát a szájá-
búl, oszt mögszólal:

--- Fölborút?
Hát erre a fiú is kiveszi a szájából a 

pipát, s válaszol emígyen:
--- Föl a.
Méregeti a koma a szekeret, aztán 

kérdi:
--- Kéne-é segítség?
Vállat ránt a fiú:
--- Kén biz a.
Szippant egyet a koma:
--- Híjjak segítséget?
Füst kieresztve:
--- Híjjá.
Újabb szippantás:
--- Apád jó lesz?
Füst ki, vállrántás.
--- Jó biz a.
Szipp, kérdés:
--- Oszt hun van ü most?
Füst, felelet:
--- A szekír alatt.

* * *
Székelyek fát vágnak az erdôben.
--- Te, Áron, tudod-e, mi az a vagány-

kodás? 
--- Nem tudom.
A székely földobja a baltát, alááll, és 

az utolsó pillanatban ugrik el a leesô 
fejsze alól.

--- Na látod Áron, ez a vagánykodás.
Áron másnap a fiával megy ki az 

erdôre, gondolja „villant” neki egyet.
--- Fiam, tudod-e mi az a vagányko-

dás? 
--- Nem tudom.
Áron földobja a baltát, alááll, majd 

amikor el kellene ugrani megbotlik, és 
agyonüti a balta.

A fiú egyedül megy haza. Otthon az 
anyja:

--- Apád hol van?
--- Még kinn vagánykodik az erdô-

ben.
* * *

Egyszer a románok nagy ásatásba 
kezdtek, hogy hátha találnak valamit, 
ami igazolja, hogy ôk már a római-
korban is ott voltak. A szorgos munka 
meghozta gyümölcsét, találtak egy ré-
gi nagy kôtáblát a következô felírattal 
„Ave Cezar Vavan” Megörülnek, hi-
szen kezükben a bizonyíték, már nem 
érheti szó a ház elejét, csak a „vavan” 
szót nem értik, de a többi egyértelmûen 
igazolja, hogy római-kori. De a hiányzó 
részt majd a tudósok kitalálják, addig 
is a Bukaresti Nemzeti Múzeumban a 
helye.

Jöttek is a látogatók, ám egyszer csak 
a sokaság arra figyel fel, hogy egy 
székely paraszt iszonyatosan röhög. 
Oda is súgja neki a múzeumôr:

--- No, te székely! Ne nevess ilyen 
hangosan, mert elvisz a Szekuritate.

De a székely csak nevet, és nem bírja 
abbahagyni. Be is viszik kihallgatásra 
és kérdezik, min nevet ennyire.

--- Hát, csak azon, --- mondja a székely 
--- hogy nem az van oda írva „Ave 
Cezar Vavan”, hanem az, hogy „A 
Véce Zárva Van”

* * *
Apa, az ott egy halászhajó?
– Nem, kisfiam, az egy yacht.
 – És hogy kell írni, j-vel vagy y-nal? 

És h-val vagy ch-val?
 – Jobban megnézve mégiscsak ha-

lászhajó...
***

tôen erôsebbé és fényesebbé teszi a 
hajat. A különféle hajhabok és zselék 
helyett is használhatják, mivel a vilá-
gos sör kit ûnô hajformáló. Hajmosás 
után a  fejbôrt és a hajszálakat is jól be 
kell dörzsölni, majd 15 perc után bô 
vízzel leöblíteni.  

Ui.: Arról nem szól a fáma, hogyha 
mindhárom alkoholformát alkalmaz-
zuk akkor a hatások erôsítik vagy 
rontják egymást. Ezt mindenkinek sa-
ját magának kell kipróbálni!

be, de tény ami, két popó egyharmadát 
azért meg lehetett enni. Ez jó arány 
nem?

Persze elgondolkodtam. Nyílván út-
közben a szatyorban lehetett némi 
ütés-váltás, szóváltás miegyéb.

A hetyke magyar krumplik és a dél-
ceg hagymák jó keményen, erôtôl 
duzzadó kebellel támadták le a külhoni 
már addigra szinte cseppfolyós hur-
mákat, popókat, khakikat.  

Biztos ilyesmik hangozhattak el: „Na, 
ez a nagyképû mi a fene itt, a szivárgó 
levével, mit akar? Miiiii van? Honnan? 
Kit érdekel! Messzirôl jött hurma azt 
mond, amit akar! Jó lesz, ha meghúzod 
magad abban a csücskösre hajtott za-
csiban, mert még jobban rád tehén-
kedünk!” (Ugye érezhetô a forrongó 
hangulat, a képzavar is erre utal. 
Krumplik és hagymák melyek ráte-
hénkednek egy placcs hurmára)

A hurma/khaki/popó egy darabig áll-
ta a sarat, de aztán kinyúlt. Szó szerint, 
mert mikor kivettem a cekkerbôl a két 
hurma eggyé válva nyúlt- mált a zacs-
kóban és én kiskanállal ettem meg, 
amit lehetett belôle.

Köze nem volt a jó kemény powpow-
hoz, vagy khakihoz, amit anno felfal-
tam a Flemingtonban tett beszerzô 
körutat követôen.

Újabb tanulság: Nem minden piac, 
ami fénylik, és Kispesti piac valamint 
a Flemington között nagy a távolság. 
Szinte nem is mérhetô!

A Hurma mindenit!
Hurma: A Himalájában és Burma, 

Thaiföld, Indokína, Kína, Korea és Ja-


